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1. Kapitel


– Callie, der er en fyr derude, som gerne vil tale med dig.

Callie O’Rourke så op fra den hest, hun var ved at strigle, og sendte den unge pige i døren et smil. – Tak, Jess, jeg kommer lige om et øjeblik. Callie strøg hen over hoppens mørke, skinnende flanke en gang mere og klappede den kærligt på den hvide blis i panden, før hun trådte ud af boksen.

Hun lænede sig ind over døren, gravede et stykke gulerod op af lommen og holdt det hen til hesten. Bløde læber kildede hendes håndflade, da hesten tog godbidden. Hun gav hoppen et sidste, kærligt klap og begyndte at gå hen imod sit kontor.

– Øh Callie? Hun så på Jessica, som stod ved siden af en trillebør, der var fyldt med savsmuld. Hendes spinkle ansigt havde en bekymret rynke i panden. – Han er ikke særlig tilfreds, ham fyren. Han ser ud lige som Sky Fire, når Tea Biscuit prøver at stjæle hans foder.

Callie var lige ved at le højt. Tiårige Jessica Winlock var fantastisk til at sammenligne menneskenes udtryk med hestenes. Det passede altid næsten uhyggeligt præcist. Hvis den gæst, Jessie talte om, passede til beskrivelsen, så havde han et bredt bryst og et par lange ben med mørkt hår og den samme arrogante holdning som Callies hingst. Og hvis han var et lige så hidsigt gemyt som Sky Fire var af og til, så havde hun ikke spor travlt med at komme til at tale med ham.

– Tak for advarslen, Jess. Jeg skal nok sørge for at holde god afstand for det tilfælde, at han kan finde på at sparke ud. Jessie tog fat om håndtagene på trillebøren og kørte ind i en tom boks. Callie gav den lille piges skulder et venligt klem i forbifarten.

– Jeg søger Callahan O’Rourke.

En dyb stemme rungede gennem bygningen, og Callie snurrede rundt mod lyden. En skikkelse, som stod i silhuet i døren i den anden ende af stalden, fik Callie til at knibe øjnene sammen for at se mere end mandens silhuet. Han var mindst en femogfirs og havde skuldre som en fodboldspiller, bemærkede hun og gik ned ad betongangen. Hun modstod fristelsen til at trække de strå ud, som sad i håret på hende, så ned ad sine falmede cowboybukser til støvlerne, som var fyldt med staldsnavs, og trak på skulderen. Hvis denne gæst var kommet for at diskutere prisen for at få en hoppe bedækket, så ville han sikkert være mere interesseret i Sky Fires evner end hendes udseende. Og hvis han var så irritabel, som Jessie havde beskrevet ham, så ville det alligevel ikke gøre nogen forskel på hans humør, hvordan hun så ud.

Da Callie var kommet tæt nok på til at se ham klart, blev hun enig med sig selv om, at Jessie havde ramt temmeligt præcist med sin beskrivelse. Lige som Sky Fire var hans kropsbygning og holdning atletisk, mens hans måde at stå på antydede en vis arrogance. Han var iført et par velsiddende benklæder og et mørkt slips til den kridhvide skjorte. Callie kiggede ned på et par sko, der så ud, som om de havde kostet mere end nogle af hendes opvisningssadler. Det var heldigt for ham, at Jessica netop havde fejet gangen. Hans elegante sko var ikke i nogen overhængende fare for at synke ned i skidtet.

Hendes blik gled op til hans ansigt. Han holdt øje med hvert et skridt, hun tog, med høgeagtig intensitet. Hans blik blev hårdere, da hun nærmede sig. Resten af verden var tilsyneladende forstummet. De eneste lyde, Callie kunne høre, var hendes eget åndedræt og støvlesålerne mod gulvet. Hun spekulerede en smule ironisk på, hvornår spaghettiwesternmusikken ville falde ind. Det føltes virkelig, som om hun deltog i en B-klasse cowboyfilm. Sporer. Hun manglede et par sporer, som kunne klirre, når hun gik.

Det vrede glimt i hans øjne fik hende til at ranke ryggen. Det kunne da ikke gælde hende. Hun havde aldrig set manden før. Men den tanke var ikke nok til at standse den skælven, som startede i hendes mave og bevægede sig opad. Hun trak vejret dybt, rankede ryggen endnu mere og standsede omkring halvanden meter fra den fremmede.

Hun ville ønske, hun var standset lidt før. Jessica havde ikke nævnt noget om, at gæsten og Sky Fire også havde det samme virile, ildfulde glimt i øjet, som gjorde hendes hingst til de lokale hesteopdrætteres yndling. Callie sank et par gange og ønskede, at hun kunne flygte hen på sit kontor og skjule sig bag skrivebordet. Hun ville føle sig lidt mere tryg med det kraftige bord mellem dem. Denne mands kraftfulde krop ville virke mindre potent i hendes lille kontor. Ja, sikkert, O’Rourke. Hun var klogere.

Hans arme, som lå over kors, fik skjortens stof til at strække sig, så den rigtigt afslørede den veludviklede brystmuskulatur. Han ville måske ligefrem være i stand til at få Sky Fire til at krympe sig, tænkte Callie og forsøgte at berolige sine nerver. Hun tvang sig til at smile og rakte hånden frem.



– Hvad kan jeg gøre for dig?

– Mit navn er Brent Logan. Jeg venter på mr. O’Rourke. Callies smil blegnede, og hun lod hånden falde ned langs siden. Hans dybe, glatte stemme ville måske lyde behagelig under andre omstændigheder, tænkte hun, men lige nu indeholdt den antydningen af en trussel. Han blev ved med at stå med korslagte arme og stirre ned på hende.

Callie kunne fornemme hans barbervand, et dyrt mærke, hun genkendte fra en duftprøve i et blad, som hendes veninde Patricia havde givet hende. Han kunne uden tvivl også mærke hendes parfume. Eau de hest. Det var ikke fair, at hun skulle tage kampen op med denne velklædte og velsoignerede mand, når hun var iført sit mest slidte og snavsede arbejdstøj og stank af de lugte, staldens beboere frembragte.

– Jeg er Callahan O’Rourke. Hun lagde hovedet på skrå for at se lidt nærmere på Brent Logans ansigt. Selvom hun var en tres, lykkedes det ham at se rigtigt ned på hende. Hans fortrukne læber og kolde blik gav hende en ubehagelig fornemmelse af, at han var færdig med at tale med hende, før hun havde sagt et ord mere.

Callie kunne ikke høre, at Jessica skovlede savsmuld op længere. Tanken om, at den lille pige stod i døren til boksen og lyttede, fik hende til at vende sig om. Hun nikkede over mod gangen, som gik midt ned gennem stalden. – Skal vi gå ind på mit kontor?

Brent Logan rørte sig ikke ud af stedet. – Det her tager ikke ret lang tid.

– Så lad os gå udenfor, sagde hun og slog ud med hånden mod den åbne dør bag ham. Til hendes lettelse vendte han sig om og gik i forvejen. En vogn, hun ikke kendte, holdt parkeret i nærheden af huset, så langt væk fra stalden som muligt, og hun kunne ikke lade være med at trække på smilebåndet. Der var større risiko for, at hendes hunde ville sætte deres præg på den kostbare bil end en af hestene, hvis det var hans motiv for at parkere så langt væk fra kontoret som muligt.

Da de var gået nogle meter væk fra stalden, vendte Brent Logan sig om imod Callie. Hans tætklippede, sorte hår glimtede som onyx i det klare solskin, hvilket dog ikke fik hans blik til at virke mindre intenst. Lige så lidt som det gjorde hans stærke ansigtstræk spor mildere. Han var let solbrændt og nybarberet.

– Så er det dig, der driver denne ponyfarm?

Sommerfuglene, som dansede rundt i Callies mave, truede med at bisse af sted ved lyden af hans nedladende stemme. Hun bed et skarpt svar i sig om hans behov for at køre i en elegant sportsvogn som kompensation for andre mangler. Som professionel forretningskvinde ville hun ikke synke så dybt som til at udveksle fornærmende bemærkninger, selvom de var velfortjente.

– Jeg ejer Salmon Creek Ridecenter og stutteri. Er du interesseret i en hest? Hvis han sagde ja, ville hun sende ham til Dalton Gang Stutteriet i Olympia. Hun ville under ingen omstændigheder handle med dette elegante fjols.

– Nej, ms. O’Rourke. Jeg er helt sikkert ikke interesseret i en hest. Jeg er kommet for at gøre det helt klart for dig, at min datter under ingen omstændigheder vil sætte sin fod her igen.

Callie stirrede på ham og rystede hurtigt på hovedet, hvilket dog ikke hjalp på hendes forvirring. – Jeg aner ikke, hvad du taler om.

– Nå, så det gør du ikke! Hans ord drev af sarkasme. Callie var lige ved at give efter for en stærk indskydelse til at give ham en på siden af hovedet for at fjerne hans hånlige udtryk. I stedet knyttede og åbnede hun hænderne og forsøgte at holde styr på sit eksplosive svar på hans uforståelige vrede.

– Jeg har ingen anelse om, hvem din datter er, mr. Logan. Måske kunne du give mig lidt flere oplysninger. Callie kendte den ene, om ikke begge forældrene til samtlige de piger, som havde gjort ridecentret til deres andet hjem. Ham ville hun umuligt have kunnet glemme.

– Du har min datter og adskillige andre troskyldige, unge piger til at muge ud her, så du ikke behøver at ansætte nogen staldknægte. Jeg er temmelig sikker på, at det er ulovligt ifølge loven om børnearbejde. Og hvis ikke, så burde det være det. Og i min datters tilfælde så er det altså forbi nu.

Logan. Hvis der var en Logan blandt de piger, som altid opholdt sig på centret, så kunne Callie ikke med sin bedste vilje komme i tanker om, hvem det skulle være. Hun kunne heller ikke huske, at nogen af hendes »hjælpere« havde været utilfredse eller sure. – Jeg fatter ikke en lyd af det her, sagde hun og strøg sig gennem håret. Hun fik fat i et strå og skar en grimasse, mens hun forsøgte at trække det ud. Hvor mange flere sad der i hendes viltre krøller? Hun strøg sig atter gennem håret, men standsede så. Det var jo ligegyldigt, tænkte hun og lod strået falde ned på jorden.

– Har din datter et andet efternavn, mr. Logan? Jeg aner virkelig ikke…

Brent Logan afbrød hende med en nedladende fnysen.

Han lød som Sky Fire. Og han opførte sig også som hendes store hingst. Callie var stolt af, at hun var i stand til at holde den bemærkning for sig selv. Hun lagde armene over kors, bed tænderne sammen og ventede på, at han skulle sige noget.

– Min datter er Annie Logan. Vil du fortælle mig, at du lader disse børn arbejde som tyende uden løn uden så meget som at kende deres navne? Du er utrolig!

Callie tvang sine kæber til at slappe af. Hun trak vejret dybt og satte hænderne i hofterne, mens hun stak hagen stædigt frem. – Der er vist ikke det mindste, jeg kan fortælle dig, mr. Logan. Det lader til, at du ved alt selv. I løbet af de mindre end ti minutter, du har opholdt dig på min ejendom, har du fornærmet mig, truet mig og kommet med beskyldninger mod mig, som ikke hører nogen steder hjemme. Jeg kender ikke din datter. Og jeg frolanger, at du forlader min ejendom. Nu!

Han gjorde ikke noget forsøg på at flytte sig, men stirrede bare på Callie med et endnu mere vildt udtryk i øjnene. – Annie Logan, ms. O’Rourke. Kan du ikke huske hende? Hun er kommet her sammen med Whitney Mansfield. Jeg forstår, at hun har gjort rent i boksene for dig præcis som den lille, blonde pige, jeg talte med for et par minutter siden.

Callie huskede godt den lille, mørkhårede pige, som havde siddet på hegnet og set på Whitney, mens hun fik rideundervisning tirsdag eftermiddag. Callie var blevet så rørt over det længselsfulde udtryk i hendes ansigt, at hun, uden held, havde forsøgt at indlede en samtale med hende. Da hun gav hende en informationsmappe om Salmon Creek ridecenter, havde den lille pige takket hende hviskende og stirret ned på brochurerne, som om de var skrevet på et hemmeligt sprog. Men det var jo flere måneder siden. Hun havde været der adskillige gange siden sammen med Whitney, men hun havde ikke sagt andet end et genert »goddag« til Callie.

– Jeg tror, sagde Callie og strøg sig over hagen, mens hun så på den fremmede mand med rynket pande, – at der foreligger en eller anden misforståelse her.



Før hun kunne nå at sige mere, strakte mr. Logan en lang pegefinger ud mod hende. Hun gik forskrækket et skridt baglæns. – Du har ret, ms. O’Rourke. En stor misforståelse. Du har en flok hesteskøre piger, som arbejder for dig i håbet om, at du vil lade dem få en tur på en pony. Og jeg vil ikke have, at min datter skal deltage i den slags. Hvor mange andre børn har du til at arbejde for dig uden deres forældres vidende? Hvor mange penge sparer du ved at manipulere de pigebørn?

Callie gispede chokeret, gik et skridt fremad og prikkede ham i den solide brystkasse med en finger. – Din datter deltager ikke i noget som helst her, mr. Logan. Hun mødte hans blik uden at krympe sig, og de stod næsten næse mod næse. Hun håbede, hestelugten på hendes hænder havde smittet af på hans elegante silkeslips. – Hun har været her et par gange for at se på, når Whitney fik rideundervisning. Annie har aldrig så meget som givet en af mine heste en håndfuld foder. Ingen mindreårige må komme ind i stalden uden deres forældres skriftlige tilladelse. Jeg driver et velrenommeret foretagende her, mr. Logan. Jeg vil ikke sætte det på spil ved at være skødesløs.

Callie trak vejret dybt og forsøgte at få sin stemme til at lyde lidt mere fast. – De piger, som hjælper mig her, gør det med deres forældres samtykke. Og hidtil har pigerne og deres forældre og jeg været enige om, at den aftale, vi har, er i alles interesse. Men det vedkommer ikke dig. Hvis du vil anmelde mig til en eller anden statslig instans, så gør det endelig.

Callie trak vejret meget hurtigt. Hendes stemme lød skinger i hendes egne ører. Hun vidste godt, at hun var rødbederød i ansigtet, og hendes hjerte hamrede vildt. Hun gik et skridt baglæns og lod den dirrende hånd falde ned langs siden. Brent Logan stirrede på hende, og Callie tvang sig til at trække vejret langsomt og ønskede som så mange gange tidligere, at hendes temperament var lidt mindre eksplosivt.

Brent løftede ubevist hånden og rettede lidt på slipset. Han rømmede sig og forsøgte at lægge ansigtet i mere alvorlige folder. – Det lader til, at der foreligger en eller anden form for misforståelse her. Jeg skal nok tage en snak med min datter, når jeg kommer hjem. I mellemtiden vil jeg sætte pris på, at du sender hende væk igen, hvis hun dukker op her. Han slog ud med hånden og vendte sig om.

Han var kun gået et par skridt hen imod sin bil, da Callie rasende åbnede munden. – Som en anden hund, hvad? Bare send hende hjem igen? Hendes ord havde den ønskede virkning. Brent Logan stivnede og snurrede rundt. Han kneb rasende de mørke øjne sammen.

Til Callies overraskelse og hans ære lykkedes det ham at puste luften langsomt fra sig, før han talte roligt. – Nej, som et barn, hvis forældre ikke har givet hende lov til at opholde sig på et ridecenter. Er det klart?

Selvom Callie var arrig, kunne hun ikke lade være med at føle medlidenhed med den generte, lille Annie Logan, som havde siddet og set så længselsfuldt til, mens Whitney red rundt på ridebanen. Det var ikke så mærkeligt, at den lille pige var bange for voksne. Med en eksercersergent som Brent Logan til far var hun sikkert vant til, at man råbte ad hende.

Callie sank et par gange og tvang sin stemme til at være lidt mindre skinger. – Det lader til, at din datter er interesseret i heste. Har du nogen sinde overvejet at lade hende lære at ride? Callie havde set så mange usikre børn blomstre op, når de først var i stand til at styre en hest, der var ti gange så stor som dem selv, Annie Logan havde set ud, som om hun trængte til at få sit selvværd stivet lidt af, især hvis det her var den behandling, hun fik hjemme.

– Du kan ikke vende denne samtale til profit.

Callie krympede sig ved hans arrige tonefald. – Ser du alt i forhold til penge, mr. Logan?

Han var lige ved at eksplodere ved hendes bemærkning. – Jeg ser det her som en far, der ikke vil have sin datter til at hænge på et ridecenter. Heste er farlige, uforudsigelige dyr. Desuden kender jeg hverken dig eller nogen anden her, og jeg ved heller ikke, hvilken aftale de andre pigers forældre har lavet med dig, men min datter skal ikke være en del af din lille flok slaver.

– Det er synd, mr. Logan, sagde Callie og håbede, at hendes stemme ikke røbede den vrede, hun følte. – Din datter må holde meget af heste, når hun kommer helt herud blot for at se Whitney ride. Hun kender sikkert også de fleste af de andre piger, som »hænger« herude, som du udtrykker det. De er på cirka samme alder allesammen. Men jeg er sikker på, at du blot vil hendes bedste.

– Det er nemlig rigtigt, ms. O’Rourke. Og til trods for, hvad du tror, så kan jeg forsikre dig om, at Annie har et fuldt og lykkeligt liv og masser af veninder. Han vendte ryggen til Callie og flåede sin bildør op.

Callie vidste bedre. Brent Logan kunne sætte sig ind i sin elegante bil og køre sin vej. Hun kunne holde mund, så der ikke kom mere ud af hele den historie. Hun kunne ikke redde alle stakkels børn og dyr i hele verden. Annie ville aldrig komme tilbage, og Callie ville ikke blive udsat for den rasende Brent Logan igen. Men tanken om det lille, spinkle ansigt, der så så længselsfuldt ud, mens hun sad og så på hestene i folden uden for stalden, fik Callie til at lukke munden op igen.

– Hvis du behandler din datter på samme nedladende måde, som du har behandlet mig på, så er det ikke så mærkeligt, at hun forsøger at undslippe til et sted, hvor hun bliver behandlet med respekt.



Callie O’Rourkes vrede ord havde den ønskede virkning på Brent. Han havde næsten sat sig ind bag rattet, men han stivnede og greb om kanten af døren. Han kunne bare holde Annie væk fra centret, så ville han aldrig behøve at tage sig af Callahan O’Rourkes skarpe tunge igen. Men han kunne ikke bare finde sig i hendes sårende ord.

Han rettede sig op igen og vendte sig om mod Callie. Hun stirrede tilbage med øjne som levende smaragder, fulde af ild og iver. Et kort øjeblik stirrede han bare på hende ude af stand til at tro på, at hun kunne komme med sådan en bemærkning uden at kende det mindste hverken til Annie eller ham.

Han måtte da indrømme, at ridecentret så bedre ud, end han havde forventet. Han havde forestillet sig en slidt hestetrailer og en stald, der var ved at falde sammen, men han havde parkeret ved siden af et bjælkehus i to etager med blondegardiner i vinduerne og en bred veranda rundt om hele huset. Stalden var nymalet, og så langt han kunne se, var der pæne, velholdte hegn rundt om foldene. Heste græssede i den store fold lige bag bygningerne og så fredfyldte og blide ud. Det var lige et billede, en kunstner kunne tænke sig at male.

Brent havde været så ophidset, da han hørte Annie tale om at arbejde med hestene, at han slet ikke havde tænkt på, at noget af det måske var en elleveårigs ønsketænkning. Hvilket ikke gjorde nogen forskel. Annie skulle ikke være en af Callahan O’Rourke staldknægte. Han ville finde på noget andet, som hun kunne foretage sig.

Brent sukkede og så stadig på ms. O’Rourke. Den ildfulde, rødhårede kvinde var ikke noget særligt at se på. Hendes snavsede sweatshirt var smykket med et billede af en hest og overskriften: Gødning kan ikke undgås. Hendes slidte cowboybukser skulle have været smidt ud for mindste tolv vaske siden. Det eneste positive træk ved hende var hendes smukke, grønne øjne, som lå dybt i det ovale ansigt.

Men så fangede solen hendes rødgyldne hår. Hun slog med hovedet, hvilket sikkert skulle demonstrere hendes trods. Men et utroligt sekund så hun vild og utæmmet ud og mere attråværdig end nogen kvinde, han havde set i lang tid. Brent blev helt åndeløs. Han gjorde, hvad han kunne for at distrahere sig selv ved at fokusere på hendes mindre tiltrækkende sider så som stråene, der stak ud af hendes krøllede manke, og det vrede drag om hendes mund. Hun lugtede også temmeligt kraftigt af heste og stald. Heste, som garanteret kunne skræmme en frygtsom, lille pige som hans Annie. Ms. O’Rourke kendte jo ikke hans datter, som han gjorde det. Det var muligt, at Annie gerne ville beundre hestene på sikker afstand, men hun ville aldrig sætte sig op på ryggen af noget af den størrelse.

Men det havde alligevel været tankeløst af ham bare at køre herud og sige, hvad han havde på hjerte. Et kort øjeblik overvejede han ligefrem, om han skulle undskylde sin opførsel. Han kunne jo afslutte hele denne latterlige diskussion her og nu. Men han havde på fornemmelsen, at han ikke ville komme ret langt hos hende med forsonende ord.

Ms. O’Rourke snurrede rundt på støvlehælen og gik tilbage mod stalden. Brent kastede sig frem og greb fat om hendes skulder med den ene hånd, så han kunne dreje hende om mod sig. – Nu siger jeg det én gang til, ms. O’Rourke. Jeg skal nok tale med min datter, men hendes velfærd vedkommer ikke dig.



Hun spærrede de mørke, grønne øjne op, mens hun gik et skridt baglæns, slog hans hånd væk og piftede højlydt. Før lyden var døet hen, kom tre store hunde af tvivlsom race farende rundt om stalden, satte sig ved hendes fod og stirrede op på ham. De virkede ikke direkte truende, men Brent havde en ubehagelig fornemmelse af, at hvis han så meget som rakte en hånd ud mod deres ejer igen, så ville han sikkert finde en mundfuld store, hvide tænder rundt om den. Han gik et skridt baglæns og gav dermed hundene mere plads til at beskytte deres ejer.

Han måtte se at komme væk fra denne irriterende kvinde, før han mistede forstanden helt. Han så, hvordan ms. O’Rourkes kæber bevægede sig, men der kom ikke en lyd frem. Han spekulerede, med en vis forståelse for hendes reaktion på hans uforskammede opførsel, på, om hun simpelt hen var for rasende til at tale.

– Jeg tror, det er på tide, at du forsvinder, mr. Logan.

Brent kunne ikke være mere enig. Callies øjne glimtede af et iskoldt raseri, mens hun greb fat i halsbåndet på den ene af de enorme hunde for at holde den tilbage. De andre knurrede bare sagte ad ham.

Da Brent vidste, at en undskyldning alligevel ikke ville redde ham nu, nikkede han bare og gik hen til sin bil igen. Han blev ved med at holde øje med Callie O’Rourke, mens han kørte ned ad indkørslen og så, at hun stirrede efter ham som en keltisk krigsgudinde med håret som røde flammer om hovedet og hagen stukket stridbart frem. Billedet af hende fulgte ham resten af dagen.




2. Kapitel

I samme øjeblik, Brent Logans skinnende, sorte bil svingede ud på landevejen, sank Callie sammen. Hun åndede lettet ud. Det virkede mere, som om hun slap en fjeder, der var vundet stramt op, end egentlig slap luft ud. Han så godt ud og var velsoigneret, men han var alligevel ikke andet end en uvidende bølle. Hun skulle aldrig have ladet sig gå på af hans uforskammede kommentarer.
Hun vendte sig om med et sæt og gik ind til stalden. Hun gav sig ikke tid til at sadle Scooter, men svingede sig bare op på ryggen af ham og red hen imod ridebanen. Hun forsøgte at koncentrere sig om hesten, vejret, alt andet end den mand, som var trængt ind i hendes liv med sådan en intensitet. Men selv da hun begyndte at ride ned ad stien, fortsatte tankerne om Brent Logan med at fylde hendes sind. Og hun måtte med beklagelse indrømme, at det ikke var fjendtlige tanker.

Henne foran Stang Air Designs store bygning svingede Brent ind på sin private parkeringsplads. Han skyndte sig op på sit kontor og smækkede døren så eftertrykkeligt bag sig, at vinduerne klirrede. Han gemte sig bag sin computer. Hans arrige ansigt afholdt hans kolleger fra at henvende sig til ham. Han lagde slet ikke mærke til de nysgerrige blikke fra de andre ansatte i Stangs ingeniørafdeling. Han havde kun kendt gruppen i seks måneder og betragtede dem kun som venlige bekendte. Han agtede ikke at diskutere den prøvelse, han havde været udsat for i sin frokostpause, med nogen af dem.
Brent lod, som om han var dybt optaget af en ny tegning, mens han i tankerne gennemgik sit besøg i Salmon Creek ridecenter. Callihan O’Rourke, med det snavsede tøj og det vilde hår, det opfarende temperament og den uforskammede opførsel var indbegrebet af mange af de ting, Brent ikke brød sig om. Hun var slet ikke den type, han ønskede sig som rollemodel for Annie.
Han kiggede lidt på tegningen på skærmen og forsøgte at komme i tanker om nogle aktiviteter, som forældre kunne acceptere, og som kunne være interessante for en elleveårig.
Ballet. Små piger elskede trikot og tåspidssko. Der var en danseskole i Cedar. På vej hjem ville han standse ved la Maison Dubois. Brent smilede ad tegningen på skærmen og trykkede på et par taster for at foretage nogle mindre ændringer.
Han forlod kontoret tidligt, stadig optaget af sit møde med Callahan O’Rourke. Det umulige, rødhårede kvindemenneske skulle ikke have nogen indflydelse på hans datter, hvis han havde noget at sige i sagen. Hvis Annie kedede sig så meget, at hun var nødt til at tage med Whitney ud til stutteriet, når hun skulle have rideundervisning, så var det på høje tid at tilbyde hende en noget mere passende underholdning.
For seks måneder siden havde han accepteret Stangs tilbud om at hjælpe med til at starte deres nye fabrik på Washingtons olympiske halvø, og han havde syntes, at Annie havde klaret flytningen godt. Han havde ikke brug for en eller anden cowgirl, som fortalte ham om hans datters behov. Han var udmærket i stand til at tage sig af Annie selv. Han havde været optaget af flytningen fra Seattle, af at finde sig til rette i sit nye job. Det var på tide, at han viede sit eneste barn lidt mere opmærksomhed og hjalp hende med at tilpasse sig lidt bedre.
Han parkerede foran et charmerende, victoriansk hus med et nydeligt skilt, hvorpå der stod: La Maison Dubois, Ecole de Danse.
Tchaikovskys Svanesøen blev spillet i baggrunden, mens Madame Dubois eskorterede ham gennem den lille dansesal. – Jeg kan naturligvis sagtens tage en ny elev ind, sagde den myndeslanke, midaldrende danselærerinde. Der var en svag, fransk accent over hendes blide stemme. – Jeg ser frem til at møde din datter, mr. Logan. Det vil være mig en fornøjelse at have hende i min begynderklasse.

Brent vidste med det samme, at denne fine, stille lærerinde ville have en god indflydelse på Annie. Meget mere end det rapmundede, hidsige O’Rourke-kvindemenneske.
Han forlod danseskolen og satte sig ind i sin bil, men ønskede, at han følte sig lidt mere tilfreds over sit besøg hos Madame Dubois. Hans tidligere konfrontation med Callie O’Rourke overskyggede hans begejstring.
Efter at Brent var blevet kastet ud i rollen som enlig far efter Yvettes død, havde han tilbragt to år med at forsøge at bekæmpe en voksende panik over, at han måske gjorde alt forkert.
For seks måneder siden havde det virket som en god ide at flytte til Cedar, hvor Delia Mansfield, hans afdøde kones ekssvigerinde, boede med sin anden ægtemand og steddatter. Men Delia med hendes forfærdelige frisurer og tætsiddende læderbukser var ikke lige den rollemodel, han havde håbet på at finde til sin datter. Og nu havde Annie tilsyneladende knyttet sig til Callahan O’Rourke.
Brent brugte køreturen hjem på at forsikre sig selv om, at ballet ville være meget mere passende for hans spinkle datter end ridning.
Et par kilometer vest for Cedar svingede han ind ad en blind vej med middelklassehuse. Han satte farten ned foran sit blå toetagers hus og følte sig endnu mere inkompetent, da han fik øje på Annie og Whitney Mansfield, som sad på verandaen. Begge piger så op, da han svingede ind ad indkørslen. Den bog, de sad og kiggede i, forsvandt ned i Whitneys rygsæk, før Brent havde nået at slukke for motoren.
– Farvel, Whit, vi ses. Annie rejste sig, da Brent steg ud af bilen. Whitney skyndte sig afsted.
– Hej, onkel Brent, råbte hun og svingede sin rygsæk over skulderen, mens hun gav sig til at hoppe hen over vejen til sine forældres hus. Brent så efter hende og rystede på hovedet ad hendes cowboybukser, der var mindst to numre for store og strammet sammen i livet med et bredt læderbælte, og en strikket soltop, der sad som malet på hendes lille pigeskikkelse. Brent bad til, at Annie aldrig ville klæde sig sådan.
Annie ventede på verandaen, iført, så han lettet, et par cowboyshorts og en bluse, der var dekoreret med et muntert print af solsikker. Rundt om hende vældede blomsterne ud af krukkerne på trappen. Over hende hang kurve med lobelia og petunia. Annie brækkede en magentafarvet petunia af og rakte Brent den, da han kom op til hende.
– Hej far. Hun stak blomsten i hans brystlomme og stillede sig på tåspidserne for at kysse ham på kinden. Brent så meget intenst på sin datters ansigt, søgte efter et tegn på dårlig samvittighed eller et andet tegn på, at hans datter i en alder af elleve var begyndt at leve et hemmeligt liv. Men det eneste, han kunne se, var det fjerne udtryk, hun havde haft, siden de mistede Yvette for to år siden.
– Hej, hvordan har min pige det?
Annie trak på skulderen og gik foran ham ind i huset. – Fint. Mrs. Whitaker har lavet kartoffelsalat og tøet nogle bøffer op, som du kan grille, men jeg vil hellere have en hamburger. Rachel Chearny har inviteret hele klassen til at sove hos hende på fredag. Må jeg godt komme med? Det er den første fest i sommer, og alle de andre kommer.
Brent forsøgte at fordøje de forskellige oplysninger, mens han inhalerede den friske, citrusagtige duft af det rengøringsmiddel, mrs. Whitaker brugte, og strøg hen over det polerede, antikke egetræsbord i entreen. Han smilede. Alt var i skønneste orden.
– Alle de andre i klassen? Hvor stort er Chearnys hus da?
– Åh, far! Annie rullede med øjnene. – Du ved godt, hvad jeg mener. Rachel har inviteret seks piger, og jeg er en af dem. Må jeg ikke godt komme med?
Han rakte hånden frem for at purre lidt op i hendes mørke, skinnende hår. – Det taler vi om til middag, min skat. Annie dukkede sig ned, før hans hånd nåede hendes hår.
– Lad være? Det har taget Whit og mig en time at få det til at se sådan her ud. Hvis du vil klappe nogen på hovedet, så få dig en hund.
Annie styrtede op ad trappen, mens hun glattede sit hår og knurrede over, hvor tåbelige mænd kunne være. Brent stirrede målløs efter sin datter, helt chokeret over hendes pludselige udbrud. Han krympede sig, da døren til hendes soveværelse smækkede, men så slappede han af igen.

– Jeg har gjort noget specielt for dig i dag, skat, sagde han til det tomme rum. – Jeg er sikker på, at du bliver vildt begejstret.
Efter sit besøg på ridecentret følte Brent trang til at tage et brusebad og vaske den hestelugt, han var sikker på hang ved ham, af. Så, da han var iført et par kaki shorts og en nystrøget poloskjorte, bankede han på døren til Annies værelse. Hun svarede ikke, så han gik ned i køkkenet. Han stod ved køkkenbordet og var ved at blande Annies yndlingsgrillsauce, da han hørte sin datters stemme ude fra verandaen.
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